Ecosrs

> PRINT > COPY > SCAN > FAX

ECOSYS M2135dn
ECOSYS M2635dn
ECOSYS M2635dw
ECOSYS M2040dn
ECOSYS M2540dn
ECOSYS M2540dw

'|;|V| b v https://tm.by

uuuuuuuuuuu NHTepHeT-marasuH

0} KYOCERA

Document Solutions

FIRST STEPS
QUICK GUIDE



.Y Preface

FIRST STEPS '
QUICK GUIDE

0 0000I0@e00 ©eI00C O
0

OPERATION GUIDE '

Product Library

O

This guide (A) only explains the basic operations of the machine.
For other information, see Operation Guide (B) on the Product Library disc.

® 6

En aquesta guia (A) només es descriuen les operacions basiques de la maquina. Per obtenir més informacié, consulteu
la Guia de Funcionament (B) al disc Biblioteca del producte (Product Library).

Tento priivodce (A) vysvétluje pouze zakladniobsluhu zafizeni.

Denne vejledning (A) forklarer kun de grundleeggende funktioner af maskinen.
Andre oplysninger findes i Betjeningsvejledning (B) pa Product Library disken.

® @

Dieser Leitfaden (A) erldutert nur die grundlegende Bedienung des Gerats.
Fir weitere Informationen, siehe Bedienungsanleitung (B) in der Product Library auf dem Datentréger.

O1 TTapouoeg 0dnyieg (A) emegnyouv ybévo TG Bacikég AeIToupyieg TOU UNXAVAUOTOG.
MNa dAAeg TTANpogopieg, avatpéfTe oTig Odnyieg xpriong (B) oto dioko Product Library.

En esta guia (A) solo se explican los procedimientos basicos de la maquina.
Para obtener otra informacion, consulte la Guia de uso (B) en el disco Product Library.

Tassa oppaassa (A) kuvataan vain laitteen perustoiminnot.
Katso tarkemmat tiedot Product Library -levyn Kaytt6opas (B).

Ce guide (A) explique uniqguement les opérations de base de la machine.
Pour toute autre information, se reporter au Manuel d'utilisation (B) sur le disque Product Library.

® @ ©® 6

Ez az atmutatd (A) csak a készulék alapveté mikddéesét ismerteti.
B&vebb informaciéért lasd a Hasznalati utmutatot (B) a Product Library lemezen.

Questa guida (A) descrive solo le funzioni base del dispositivo.
Per ulteriori informazioni, vedere la Guida alle funzioni (B) sul disco Product Library.

In deze handleiding (A) worden alleen de basisfuncties van de machine beschreven.
Voor meer informatie, raadpleeg de gebruikershandleiding (B) op de Product Library schijf.

® @ 6

Denne guide (A) forklarer bare den grunnleggende bruken av maskinen.
For annen informasjon, se Operatarhandbok (B) i Product Library platen.

®
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Niniejszy podrecznik (A) objasnia jedynie podstawowe sposoby uzywania urzadzenia.
Wiecej informacji mozna znalez¢ w Podreczniku Obstugi (B) lub na dysku Product Library.

p1.8R) Este guia (A) somente explica as operagdes basicas da maquina.
Para obter outras informagdes, consulte o Guia de Operagéo (B) no disco Product Library.

Este guia (A) explica apenas as operagdes basicas da maquina.
Para obter mais informagdes, consulte o Guia de Operagé&o (B) no disco Product Library.

®

Acest ghid (A) explica doar operatiunile de baza ale aparatului.
Pentru alte informatii, consultati Ghidul de Operare (B) de pe discul Product Library.

®

B naHHom pykoBoacTee (A) onuncaHbl TONbKO OCHOBHbIE onepaLmm ¢ YCTPONCTBOM.
[lononHuTtenbHble CBeAeHWsA CM. B pyKOBOACTBE No akcnnyatauuu (B) Ha ancke Product Library.

| den hér guiden (A) férklaras endast maskinens grundfunktioner.
For annan information hanvisas till bruksanvisningen (B) pa skivan Product Library.

Bu kilavuz (A) sadece makinenin temel islemlerini agiklar.
Diger bilgiler i¢in, Product Library diskindeki Calistirma Kilavuzuna (B) bakiniz.

® O

Al Sleal) Juands cllee Jaih # 5y (A) Jalall 138
.Product Library ua_i e 25 5dl (B) Jseiiill dals aal ) ecilaglaall (10 2 3l

®
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I Unpacking

The included components differ depending on the countries or regions.

Els components que s'hi inclouen poden variar en funcié dels paisos o de les regions.
PFilozené soucéasti se mohou lisit v zavislosti na zemich nebo oblastech.

De medfelgende komponenter varierer afhaengigt af land eller region.

Je nach Land oder Region sind im Lieferumfang andere Komponenten enthalten.

Ta eCapTApaTa TTOU TTEPIAAPBAVOVTAI EVOEXETAI VA DIAPEPOUV avAAOYa PE TN XwWPa A TNV TTEPIOXN.
Los componentes facilitados varian en funcién de los paises o regiones.

Pakkaukseen kuuluvat osat vaihtelevat maan ja alueen mukaan.

Les composants inclus varient en fonction des pays ou régions.

A mellékelt alkatrészek orszagtol vagy régiotél figgden valtozok.

I componenti inclusi sono differenti a seconda del paese o della zona geografica.

De meegeleverde onderdelen verschillen volgens het land of de regio.

De medfglgende komponentene varierer avhengig av land eller region.

Dotaczone do urzadzenia wyposazenie moze réznic sie w zaleznosci od kraju lub regionu.
Os componentes incluidos variam conforme os paises ou as regides.

Os componentes incluidos variam consoante os paises ou regides.

Componentele incluse difera in functie de tara sau regiune.

Komnnekraumsa KOMNoOHeHTaMM 3aBUCUT OT CTPaHbl UMK permoHa.

De medféljande komponenterna varierar i olika lander och regioner.

Uranle birlikte verilen pargalar tilkeye veya bélgeye gére degisir.

SIOICICIOIGICICICICICIOICIOICIGICNIGIONC)

Lhlidl gl S CaMEAL diaaal) il <l Calias
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Setting up the Toner Container

I Connect Cable

Network

\
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I Replace Operation Panel Sheet
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IS (nstall Drivers and Utilities

Cancel

If Found new Hardware window appears, click Cancel.

Si es mostra la finestra "Found new Hardware" (S'ha detectat maquinari nou), feu clic a Cancella.
Pokud se zobrazi dialogové okno Nalezen novy hardware, klepnéte na tlagitko Storno.

Veaelg Annuller, hvis dialogboksen Der er fundet ny hardware.

Bitte legen Sie die beiligende CD ein und folgen Sie den Anweisungen am Bildschirm, falls auf dem Bildschirm die
Anzeige 'Neue Hardware gefunden' von Windows erscheint, driicken Sie Abbrechen.

Av gpgpavioTei To TTapdBupo EUpeon véou UAIKOU, KAVTE KAIK 0TO KOUuTTi AKUPO.

Si aparece la ventana Nuevo hardware encontrado, haga clic en Cancelar.

Jos nékyviin tulee Uusi laite I16ydetty -ikkuna, napsauta Peruuta.

Si la fenétre Nouveau matériel détecté s'affi che, cliquez sur Annuler.

Ha az Uj hardver telepitése ablak megjelenik, kattintson a Mégse gombra.

Se compare la finestra Trovato nuovo hardware, fare clic su Annulla.

Als het dialoogvenster nieuwe hardware gevonden verschijnt, selecteert u Annuleren.
Hvis vinduet Ny maskinvare funnet vises, klikk pa Avbryt.

Jesli wyswietlone zostanie okno Znaleziono nowy sprzet, nalezy klikngé¢ przycisk Anuluj.

=

Se ajanela Um novo Hardware foi encontrado aparecer, clique em Cancelar.

Se a janela Encontrar Novo Hardware aparecer, clique em Cancelar.

Daca apare fereastra Found New Hardware, faceti clic pe Cancel.

Ecnu nosiBnsieTcs okHo HanpeHo HoBoe annapatHoe obecneyeHue, wernkHute OTMEHUTD.
Om Dialogfénstret visar 'Hittade ny hardvara' klicka da pa Avbryt.

Yeni Donanim Bulundu penceresi gériintiilenirse, iptal'i tiklatin.

SNORONCICRCONCRCNCRCNORCRONONCRCICRCNORCNE

S e o lea (e sl 25 585 el 1y
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Install Wizard

Follow the instructions in the installation wizard.

Seguiu les instruccions de l'auxiliar d'instal-lacié.

Ridte se pokyny v pravodci instalaci.

Folg instruktionerne i installationsguiden.

Folgen Sie den Anweisungen des Schnelleinstellung Assistenten.
AkoAouBroTe TIg 0dnyieg oToV 08NYd £yKATAOTAONG.

Siga las instrucciones del asistente de instalacion.

Noudata asennusohjelman ohjeita.

Suivre les instructions de l'assistant d'installation.

Kbvesse a telepitd varazslo utasitasait.

Attenersi alle istruzioni della procedura guidata di installazione.
Volg de instructies in de installatiewizard.

Falg instruksjonene i installasjonsveiledningen.

Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w oknie kreatora instalacji.

=)

Siga as instrugdes no assistente de instalagéo.

Siga as instru¢des no assistente de instalagao.
Urmati instructiunile expertului de instalare.
CnenyiiTe MHCTPYKLUMAIM B OKHE MacTepa YCTaHOBKMU.
Folj anvisningarna i installationsguiden.

Kurulum sihirbazindaki talimatlari izleyiniz.

BICNORCICRCRCICNCNGAOICRORONCRCNCNCNCRORE

Ll clbu Cilalas C“‘
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Login

Login Password:

Login User Name: i Ok |

|: Menu :| |: Login :|

Login User Name @
ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500

ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Login Password:

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Nom inici sessid
ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500

ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Contrasenya

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

PFihl.uZiv.jméno

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Pfihl. Heslo

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Login brugernavn PT-BR

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Login adg.kode

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Login-Name

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Login-Passwort

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Z0vd./Ov. XpoTn

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Kwd.Mp6oB.Z0vS.

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Nom. us. in. ses

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Contr. in. ses.

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Kirj. Kaytt.nimi @
ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500

ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Kirj. salasana

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Login nom utilis

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Login mot passe

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Bej. Felh. név

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Bej. jelszd

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Nome uten. login

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Password login

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

15
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Aanmeld.gebr.nm
ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Aanmeld.wachtw.
ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Palogg.brukernvn

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Passord

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Nazwa logowania

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Hasto logowania

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Usuario login

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Senha de login

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

N.Util.Inic.Ses.

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
P.pass.Inic.Ses.

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Nume utilizator

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Parola Conectare

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Vmsa nonb3. a/BXx.

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Maponb npu Bxoge

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

Anvandarnamn

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Inloggn.l6senord

ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000

O. Agma Kul. Adi
ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
0. Agma Parolasi
ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
Jsaall sl
ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
dsaall )5 e Al
ECOSYS M2135dn/ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw: 3500
ECOSYS M2040dn/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw: 4000
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I Scan (E-mail)

Vb

MM ONLINE STOR

Setup

CD

(D Launch your Web browser.
@ In the Address or Location bar, enter the

machine’s IP address or Printer Host Name.

https://192.168.48.21/

@ Inicieu el navegador web.

(2 A la barra d'adreces o d'ubicacid, introduiu
I'adreca IP del dispositiu o el nom de
I'amfitrié de la impressora.

https://192.168.48.21/

©,

@ Spustte vas webovy prohlized.

@V zaloZzce Adresa nebo Umisteni zadejte
IP adresu zafizeni nebo jméno hostitelské
tiskarny.

https://192.168.48.21/

A A A
Status Page Status Page Status Page
Network Network Network
TCP/IP TCP/IP TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FAGA
Ipv4 IPv4 IPv4
Ip Address:|l92.l68.48.21 I Ip Address:|192.l68.48.21 I IpP Address:|192.168.48.21

(@ Enter the following and log in to Command
Center RX with administrator authority.

Admin
Admin

User Name

Password

@ From the [Function Settings] menu, click
[E-mail].

(® Set SMTP Protocol [On], and then enter
the following items.
* SMTP Server Name
* E-mail Size Limit
» Sender Address

(@ Start din webbrowser.

(2 Indtast maskinens IP-adresse eller
printerens veertsnavn i adresse- eller
placeringslinjen.

https://192.168.48.21/

A
Status Page
Network
TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FAGA
IPv4
Ip Address:|192.168.48.21|

(@ Indtast fglgende og log ind i Command
Center RX med administratorrettigheder.

Admin
Admin

Brugernavn

Adgangskode

@ | menuen [Funktionsindstillinger], klik pa
[E-mail].

® Indstil SMTP-protokol til [Til], og indtast
derpa fglgende enheder.
* SMTP-servernavn
* Sterrelsesbegraensning pa e-mails
* Afsenderadresse

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

y

@ Introduiu les dades seguents i inicieu la
sessi6 a Command Center RX amb
privilegis d'administrador.

Admin
Admin

Nom d'usuari

Contrasenya

(@ Zadejte nize uvedené informace a piihlaste
se do Command Center RX s
administratorskym opravnénim.

UzZivatelské Admin
jméno
Heslo Admin

@ Al menu [Configuracié de funcions], feu clic @ V nabidce [Nastaveni funkci] kliknéte na

a [E-mail].

(®) Establiu el Protocol SMTP en [Activat] i
introduiu les dades seglents.
* Nom del servidor SMTP
* Limit de mida de I'E-mail
* Adreca del remitent

(@ Starten Sie Inren Webbrowser.
@ In der Adresszeile geben Sie die
IP-Adresse des Gerats oder den

Hostnamen wie eine Internetadresse (URL)

ein.

https://192.168.48.21/

[E-mail].

(® Nastavte protokol SMTP na [Zapnuto], a
poté zadejte nasledujici polozky.
* Nazev serveru SMTP
* Limit velikosti e-mailu
* Adresa odesilatele

@

(D EKKIVAGTE TO TTPOYPAPHA TTEPINYNOTIS 0Ag
oTo Internet.

(@ =10 TAaiolo AietBuvon i TotroBeaia,
elodyete Tn dievBuvon IP Tou pnxaviuaTog
] TO OVOMA TOU KEVTPIKOU EKTUTTWTH.

https://192.168.48.21/

A A
Status Page Status Page
Network Network
TCP/IP TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FAGA
IPv4 IPv4

IP Address:

|192.168.48.2l I

(@ Geben Sie Folgendes ein und melden sich
am Command Center RX mit
Administrator-Rechten an.

Admin
Admin

Anwendername

Passwort

@ Im Mendi [Funktions-Einstellungen]
klicken Sie auf [E-Mail].

® stellen Sie das SMTP-Protokoll auf [Ein]
und geben Sie die folgenden Punkte ein.
* SMTP-Servername
+ E-Mail-GréRenlimit
» Absenderadresse

20

IP Address:

|192.168.48.2l I

® EiodyeTe Ta ak6Aouba kal ouvdebeiTe 0TO
Command Center RX pe dikaipata
SlaxeIpIoTh.

‘Ovopa )
xProT Admin
Kwdikog .
mpbdopaong Admin

@ A6 10 pevoU [Pubpioeig Asitoupyitv],
KavTe KAIK oTo [E-mail].

(B PuBuioTe 10 MpPWwTt6KOAO SMTP 0¢
[EvepyoTtroinon], kai £TTEITA EI0AYETE TA
ak6AouBa oToixeia.

* Ovopa diakopioT) SMTP
* Opio peyéBoug e-mail
* Aic0Buvon atrooToAéa



O NLINE srmv

&

@ Inicie el explorador de Internet.

(@ En la barra de direcciones o de ubicacion,
introduzca la direccién IP de la maquina o
el nombre de host de la impresora.

https://192.168.48.21/

D,

(@ Kéaynnista verkkoselaimesi.

@ Kirjoita IP-osoite osoiteriville tai
sijaintipalkkiin tietokoneen tai
tulostinpalvelimen isénténimi.

https://192.168.48.21/

(@ Lancer le navigateur Internet.

2 Dans la barre d'adresses ou
d'emplacement, saisir I'adresse IP de la
machine ou le nom d'héte de I'imprimante.

https://192.168.48.21/

A A A
Status Page Status Page Status Page
Network Network Network
TCP/IP TCP/IP TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FAGA
IPv4 IPv4

Ipv4
IP Address:|192.168.48.21|

@) Introduzca lo siguiente e inicie sesién en
Command Center RX con autoridad de
administrador.

Nombre usuario || Admin

Admin

Contrasefa

@ En el menu [Configuracion de funcion],
haga clic en [E-mail].

® Configure Protocolo SMTP como
[Activado] y después introduzca los
valores de los siguientes elementos.
* Nombre de servidor SMTP
* Tam. lim. e-m.
* Direccion del remitente

D)

@ Inditsa el a webbdngészéjét.

(2 A cimsorba vagy a hely savjaba irja be a
készulék IP cimét vagy a nyomtaté
allomasnevét.

https://192.168.48.21/

IP Address:|l92.l68.48.21|

Q) Syota seuraava, ja kirjaudu Command
Center RX:8an yllapitajan tunnuksilla.

Admin
Admin

Kayttajatunnus

Salasana

@ Klikkaa [Sahkoposti] [Toimintoasetus]
-valikosta.

(® Aseta SMTP-protokolla [Kaytéssa]
-asentoon ja sy6té seuraavat tiedot.
* SMTP-palvelimen nimi
+ Sahkopostin kokorajoitus
* Lahettajan osoite

D,

@ Awviare il browser web.
(2 Nella barra degli indirizzi, immettere

I'indirizzo IP della macchina oppure il Nome

host della stampante.

https://192.168.48.21/

A A
Status Page Status Page
Network Network
TCP/IP TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FAGA

IPv4
IP Address:|192.l68.48.21|

@ irja be az alabbiakat, és rendszergazdai
jogosultsagokkal jelentkezzen be a
Command Center RX alkalmazasba.

Felhasznal6 neve || Admin

Admin

Jelszo

@ A [Funkciébeallitasok] meniiben
kattintson az [E-mail] lehetségre.

(B Az SMTP protokoll opci6t kapcsolja [Be],
és adja meg az alabbi tételeket.
* SMTP-szerver neve
* E-mail méretkorlatozasa
* Felad6 cime

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

IPv4
Ip Address:|192.168.48.21|

@ Immettere le seguenti voci e accedere a
Command Center RX con privilegi di
amministratore.

Nome utente Admin

Password Admin

@ Nel menu [Impostazioni di funzione], fare
clic su [Posta elettron.].

(® Impostare Protocollo SMTP su [On],
quindi immettere le seguenti voci.
* Nome server SMTP
* Limite dim. email
* Indirizzo mittente

21

IP Address:|l92.l68.48.21|

@ Saisir les informations suivantes et se
connecter a Command Center RX avec
des droits d'administrateur.

Nom d'util.

Mot de passe

Admin
Admin

@ Dans le menu [Parametres de fonction],
cliquer sur [E-mail].

(B Régler le protocole SMTP sur [Activé],
puis saisir les informations suivantes.
* Nom de serveur SMTP
* Lim. taille e-mail
» Adresse de I'expéditeur

Qw

@ Start uw webbrowser.
@ In de adres-of locatiebalk, voer het IP-adres
van het apparaat of printer hostnaam in.

https://192.168.48.21/
A

Status Page

Network
TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FAGA

Ipv4
Ip Address:|192.168.48.21 I

@ Voer het volgende in en meld u aan bij
Command Center RX met

beheerdersrechten.
Gebruikersnaam || Admin
Wachtwoord Admin

@ In het menu [Functie-instellingen], klik op
[E-mail].

(B Stel SMTP-protocol in op [Aan] en voer
vervolgens de volgende items in.
* SMTP-servernaam
* Groottebeperking e-mail
* Adres afzender



TIVb

O NLINE srmv

@ Apne webleseren din.
(2 Legg inn maksinens |IP-adresse eller
skriverens vertsnavn i adresselinjen.

https://192.168.48.21/

A
Status Page
Network
TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FAGA
IpPv4

IP Address:

|192.168.48.21 I

(@ Tast inn fglgende og logg deg pa
Command Center RX med
administratorrettigheter.

Admin
Admin

Brukernavn

Passord

@ Fra menyen [Funksjoninnstillinger], klikk
pa [E-post].

(® Sett SMTP-protokoll [P4], og tast deretter
inn fglgende elementer.
* SMTP-servernavn
» Sterrelsesgrense for e-post
» Avsenderadresse

(1 Abra o seu browser.

(2 Na barra de endereco ou localizagéo insira
o endereco IP da maquina ou Nome de
Anfitrido da Impressora.

https://192.168.48.21/

(D Uruchom przegladarke internetowa.

(2 W polu na pasku adresu lub lokalizacji
wprowadz adres |IP urzadzenia lub nazwe
hosta drukarki.

https://192.168.48.21/

@ Inicie o seu navegador web.

(2 Na barra Endereco ou Local, insira o
endereco de IP da maquina ou o nome do
host da impressora.

https://192.168.48.21/

A A
Status Page Status Page
Network Network
TCP/IP TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FAGA
IPv4 Ipv4
IP Address:|192.l68.48.21| IP Address:|l92.l68.48.21|

(@ Wprowadz nastepujace po$wiadczenia,
aby zalogowa¢ sie¢ do narzedzia Command
Center RX na konto z uprawnieniami
administratora.

Nazwa Admin
uzytkownika
Hasto Admin

@ Z menu [Ustawienia funkcji] wybierz
polecenie [E-mail].

(®) Dla ustawienia Protokot SMTP wybierz
warto$¢ [Wh], a nastepnie wprowadz
warto$ci nastepujacych ustawien.

* Nazwa serwera SMTP
* Limit rozmiaru e-mail
* Adres nadawcy

(D Lansati browserul dvs. de internet.

@ 1n bara de adrese sau pozitie, introduceti
adresa IP a aparatului sau numele de
gazda al imprimantei.

https://192.168.48.21/

@) Insira o seguinte e faga o login no
Command Center RX com autoridade de
administrador.

Nome de Admin
usuario
Senha Admin

@ No menu [Configuragées da fungao],
clique em [E-mail].

® Defina o Protocolo SMTP como [Ativado]
e depois insira os seguintes itens.
* Nome do servidor de SMTP
* Lim.tam. p/e-mail
» Endereco do remetente

(@ 3anycTtuTe BeG-0603peBaTesb.

(2 B cTpoke «Agpec» unm
«MecTononoxeHve» BBeguTe IP-agpec
annapara UM UMs XocTa npuHTepa.

https://192.168.48.21/

A A A
Status Page Status Page Status Page
Network Network Network
TCP/IP TCP/IP TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FAGA
IPv4 IPv4 IPv4
IP Address:|192.168.48.21 I IP Address:|192.l68.48.21 I Ip Address:|192.168.48.21 I

@ Insira o seguinte e inicie sess&o no
Command Center RX com permissao de
administrador.

Nome de Admin
Utilizador
Palavra-passe || Admin

@ A partir do menu [Definigdes da fungao],
clique em [E-mail].

(6 Defina o Protocolo SMTP para [Ligado] e
insira os seguintes itens.
* Nome do Servidor SMTP
* Limite de Tamanho de E-mail
* Endereco do Destinatario

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

@ Introduceti urmatoarele si conectati-va la
Command Center RX cu autoritate de
administrator.

Nume Admin
utilizator
Parola Admin

@ Din meniul [Setari functionale] , faceti clic
pe [E-mail].

(®) Setati Setari Protocol SMTP pe [Pornit],
si apoi introduceti urmatoarele elemente.
» Nume server SMTP
+ Limita dimensiune e-mail
* Adresa expeditor
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(3 BeeauTe crieaytolime aaHHble 1
BbINONHUTE BXoA B cuctemy Command
Center RX ¢ npaBamn agmuHuctpatopa.

Kullanici Adi
Maonb

Admin
Admin

@ B meHto [HacTpoiiku oyHKLWiA] BbIGepUTe
[GnekTpoHHas nouTtal.

(® Onsa npotokona SMTP YcraHosute [Bkn.],
a 3aTem BBeAMTe criegytolne JaHHbIe.
* ms cepeepa SMTP
* [penen paamepa coobLLEHNS 3. NOYTbI
* Agpec oTnpaBuTens



TIVb

O NLINE srmv

&

() Starta din webblasare.
(2 Skriv in maskinens IP-adress eller
skrivarens vardnamn i adressfaltet.

https://192.168.48.21/

(1 Web tarayicinizi agin.
(2 Adres veya Yer gubuguna, makinenin IP
adresini yazin.

https://192.168.48.21/

A Galal 2 Y1 m peia 8 (D)

Sheally Galall 1P gsie Jaal e sindl i adsall Japs 3 ()

Axgllall Capag

https://192.168.48.21/

A A A
Status Page Status Page Status Page
Network Network Network
TCP(IP TCP/IP TCP/IP
Printer Host Name:| KMA2FA6A Printer Host Name:| KMA2FAGA Printer Host Name:| KMA2FA6A
IPv4 IPv4 IPv4d
IP Addressz|192-168.48-21 I 1P Address:|192.168.48.21 I Ip Address:|192.l68.48.21 I

(@ Skriv in foljande och logga in i Command
Center RX som administrator.

Admin
Admin

Anvandarnamn

Lésenord

@Fran menyn [Funktionsinstaliningar],
klicka pa [E-post].

®Aktivera SMTP-protokoll [P4], och skriv
sedan in féljande uppagifter.
* SMTP-servernamn
« Storleksbegransning for e-postmeddelanden
» Avsadndaradress

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

(@ Asagidakileri girin vey yénetici yetkisiyle
Command Center RX'de oturum agin.

Command Center RX 3 Jsaall daws b e Jadf @)
Jagmaall paall 2 iy

Kullanici Adi
Parola

Admin
Admin

@ [Fonksiyon Ayarlari] menustnden,
[E-posta] tzerine tiklayin.

(®SMTB protokolii ayarini [Agik] konumuna
getirin ve sonra asagdidaki 6geleri yazin.
* SMTP Sunucu Adi
+ E-posta Boyutu Siniri
» Gonderen Adresi
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Status/

Address Address  Confirm/Add
Job Cancel  COPY Book  Recall/Pause Destination On Hook
o o O
[ 2. EX a ]
14. 15. )]
Document
LA O O
7. 8. ]

18, 19. ]
Sysem enu/ o O
Counter
@ T0. T 1 )
© 20 21 2 Shift Lock

‘ Odeslat (komu) : -
M1 Bpnzl  mi(F-mail)

U3 lgCarpeta (oMB)

v

Address Entry: Intro. d'adrecga: [ Adresa:
abcd@efqg. coml abcd@efg.coml abcd@efg.coml

&

Send til: ‘Senden an: R 0 ATIOCTOAY) TIPOG: -:-m‘
Eban mich (F-Mail) 01 Brnsvo (F-mail)

01 BMic(e mail)

U3 LB PAKEAOG (SMB)

U3 LgMappe (oMB) U3 Ilgoraner (oMB)

2 2

Angiv adresse: Adresseintrag: PR 0 | Katoy. dLeU6.:
abcd@efg.coml abcd@efg.coml abcd@efg.coml
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E

Enviar a:
01N Bvo(F-mail)
02 EdE-mail

U3 IlgCarpeca (oMB)

v

Entr. Direc:
abcd@efqg. coml

ABC

o )

@

Cimzett: Ex
01 BuMacamnak (F—mail)

‘ 1

v

Cimbejegyzés:
abcd@efg. coml

ABC

I s-oves )

Send til:
N1 Bavon

‘ 1

V3 WgMappe (sMb)

v

Adresse inng: -~
abcdRefg. coml

ABC

. e )

Enviar para:
01 BMen (F-mail)

V3 Wmrasta (oMb)
| 2

Entr. enderego: -~
abcd@efg. coml

‘1

ABC

I oo ]

T |V| b v https://tm.by

K LINE 8TOR NHTepHeT-marasuH

@&

Laheta: -
0N BbMinnlle (s5hkén

)

U3 l@hansio (5MB)

v

Osoitt syotto:
abcdlefg. coml

ABC

[ el

@

Invia a:
0N BEan me

(F—mail)

V3 uglarceria (sMs)

v

Indirizzo:
abcd@efqg. coml

ABC

[ Rl

Wy$lij do:
N1 BEann mnie (o—mail)

U3 WgEOoLlaer (sMbB)

Wpis adresu: -+
abcdlefg. coml

ABC

. e ]

Trimitere la:
0 BaMioc (F_mail)

‘1

U WBEOLaer (oMb)

Introd. adresi: RN 0
abcdlefg. coml
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Envoyer vers: o
01 Bupersn (F-mail)

EE-mail

U3 Ilgbossier (oMB)

v

Entrée adresse: RN 0 |
abcdlefg. coml

ABC

e ]

O,

Verzenden naar:
NN BaMisi (F-mail)

V3 LEMap (SMB)

v

Adresinvoer:
abcd@efqg. coml

ABC

I ekt )

Enviar para:
NN Bhrn (F_mail)

v

Adic. Entrada: -+
abcdlefg. coml

ABC

oo ]

llepenarTs : o
M1 BuMue (an  mouma)

v

Mone anpeca:
abcd@efqg. coml

ABC

L RS




&

Génder: <M
01 BhRana (F-mail)

Skicka till:
01

ELMic(a—nnat)

v

Adresspost:
abcd@efg. coml

v

Adres Girisi:
abcdlefg. coml

Ol il JLEo ]

abcdlefg. coml

I IIIE3E n

@ oer  Clear Reset
] Function Menu (©) @

3O D
®®
@ Start
©
3

| |
O O Os
» Processing 9 Memory !Artention/

o n___n/f

Symbols @
@ o

] IS

Clear  Reset Program

—

Quiet Mode

- p pad Energy Saver
® 23 ©
GHI JKL MNO
DO® o
PQRS TUV WXYZ

@ Start
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I FA X (Only ECOSYS M2635dn/ECOSYS M2635dw/ECOSYS M2540dn/ECOSYS M2540dw)

I IIEI

Status/ Address Address  Confirm/Add
Job Cancel  COPY Book  Recall/Pause Destination On Hook

o o o O
fw 2. 3 a

]

Document vazv 13. 14 15. ]

Box/UsB  Send [Fax" O O O O
[5 6. 7. B ]
(te 17. 18 19. )]

>
3
A

Function Menu @

o
(=)
(D) (@) (@)

W Processing &Memory ! Attention

Il Il Il

H
H
S

®

g
2
%
N

0 0® e
© @@ ®

® e

®
®
®

FAX No. Entry: [ Intro. n° de FAX: <[ Zadani fax. ¢&is.: <[00
0123456789 0123456789 0123456789

[ Chain I Detail ] [ Cadena I Info. ] [ Reté&z IPodrobn.]

Angiv faxnr.: B 0K | Faxnr. invoeren: <[00 Eltooy. ApL6. @A=E: «[0
0123456789 0123456789 0123456789

[ Kade I Detalje ] [ Keten I Details ] [ AAvo{da I Nemtop. ]

Ingreso nro. FAX: <[ Kirjfaksin nro: Py O | Entrée N° de FAX: <[
0123456789 0123456789 0123456789

[ Cadena I Detalle ] [ Ketju I Tiedot ] [ Chainer I Détails ]
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FAX szam megad.: [0
0123456789

[ Lanc I Részl. ]

N. voce FAX: R 0k
0123456789

[ Catena IDettagli]

Faxnr. invoeren: «+[0
0123456789

[ Keten I Details ]

Faksnummer: ] Ok
0123456789

[ Kjede IDetaljer]

Wpis nr FAKSU: [0
0123456789

[ tancuch ISzczegéi]

Entrada n° FAX: [0
0123456789

[ Cadeia I Detalhe ]

Entrada N° FAX: R O |
0123456789

[ Cadeia I Detalhe ]

Introd. nr. FAX: <[
0123456789

[ In Lant I Detaliu ]

Beon N daxca: [0
0123456789

[ llenb ICBeJIeHI/[H ]

Ange faxnummer: R Ok |
0123456789

[ Kedja IUppgift ]

FAKS No Girisi: [0
0123456789

[ Zincir I Ayrainta ]

wSLadl ady Jissl: <[
0123456789

| INNES]

@
Function Menu (©) @ @

8oy

| |
O O Osas

» Processing »Memory ! Attention

©:@

1 1 1

https://tm.by
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“ Private printing
From a PC

@

To activate the private printing from the PC, set the items No. 1 and 2 in the screen.

Per activar la impressi6 privada des d'un PC, configureu els elements nim. 1 i nim. 2 de la pantalla.
Pro aktivaci soukromého tisku z pocitace vyberte poloZku €.1 a 2 na obrazovce.

For at aktivere privat udskrivning fra pc’en, indstilles enheder nr. 1 og 2 pa skaermen.

Um den privaten Druck vom PC aus zu aktivieren, stellen Sie die Punkte 1 und 2 am Bildschirm ein.
Ma va evepyoTroIRoeTe TNV IBIWTIKA EKTUTTWON ATTO TOV UTTOAOYIOTH, OopioTe Ta oToIxEia Ap. 1 Kal 2 oTnv 0Bévn.
Para activar la impresion privada desde el PC, configure los elementos nimero 1y 2 en la pantalla.
Aktivoidaksesi yksityisen tulostuksen PC:lta, aseta tiedot nro 1 ja 2 ruudulla.

Pour activer l'impression privée a partir de I'ordinateur, définir les éléments 1 et 2 sur I'écran.

A magan nyomtatas szamitogéprdl térténé aktivalashoz a képernydn allitsa be az 1. és a 2. tételt.
Per attivare la stampa privata da PC, configurare le voci N. 1 e N. 2 sulla schermata.

Om privé afdrukken vanaf de pc te activeren, stel de items nummer 1 en 2 op het scherm in.

For a aktivere privat utskrift fra PC, sett element nr. 1 og 2 pa skjermen.

Aby aktywowa¢ drukowanie prywatne z poziomu komputera, skonfiguruj ustawienia oznaczone cyframi 1 i 2 na tym
ekranie.

=)

Para ativar a impressao privada no PC, defina os itens N. 1 e 2 na tela.

Para activar a impresséo privada no PC, configure os itens n.° 1 e 2 no ecra.

Pentru a activa imprimarea privata de la PC, setati elementele 1 si 2 de pe ecran.

[nsa aktmBaumm koHduaeHumansHon nevatn ¢ MK BbINOMHUTE HACTPOKKY NYHKTOB 1 1 2 Ha 3KpaHe.
For att aktivera funktionen privat utskrift fran PC:n, stall in uppgifterna nr 1 och 2 pa skérmen.

PC'den 6zel yazdirma iglemini aktive etmek icin, ekranda madde No.1 ve 2'yi ayarlayin.

PRHEREOE PEREEEEOEREEEE

AN 3251 6 G peminll e ¢SSl e (n el Aol o)
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From the Operation Panel

@

I IINE]

Status/ Address Address  Confirm/Add
Job Cancel copy Book Recall/Pause Destination On Hook

O O O
@ 6@

3 ) ]

15. ]
&)
]

13 14.
Document E-mail 2
Box/Use SendBX] ) (O (D
@ [ 6. 7. 8.
(is- 17. 18, 1

9. ]
o[ | o O ()

FAX I i T )
\ =

20. “2? 22. Shift Lock
o O O

N
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Document Box: <[

Sub Address Box
M2l PA11in~a RAv

01 Private/Stored

U4 QULCK/ FrOOL

v

[Private/stored: &

& User 02
& User 03
| E—

[ & ser 01: Ao

. BiData 02

o+ N2

e ln

[ & rcar 01 Ao

@

Uz Lelele

v

Copies:
(1_- 000 ——-)

opies

Dokumentboks: <[

Underadresseboks
M2 DAl lin~hake

01 Privat/Gemt

Vg HULCLg/Gennemse

v

[Privat/Gemt: m

& User 02
& User 03

[ & 0ser 01 o |

e lm

[ & iicar 01 o |

v

Kopier:
(1 - 000 ___)

opier
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Casella de docs.: -:-m‘

Casella subadr.
N2 facalla DAllina

03 casella treball

v

‘r‘:qa'\'\z trahall . o |

U4 Kaplaa/rrova

v

[ Privada/Desada: &

& User 02
& User 03
| E—

[ & 0ser 01: Am)

[ ta 01

3 Data 02

Bno+5 N2

e ln

| & car 01- -‘.IH'I\

01 Imprimeix

U4 ESDOLLA

v

Copies: <[
(1_— 000

5pies

Dokumentenbox:

Eigene Faxbox
(2]

D Fhay

01 Privat/Gespeich.
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& User 02
& User 03
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Data 02
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v

Kopien: R ox |
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v
‘ll Jla JI[ Nein j

=
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Schr dokumentti: <[

Pole Podadresa
N7l S~rhvr  na Ant

01 omy/UloZeny
V4 Kycnily/Kontroini
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& User 02
& User 03
| E—
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01
Data 02
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v

[15.01. /Anodnxevu: <M

& User 02
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Data 02
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I3 Troubleshooting

® @

® @ @

® @ ® 6

® @ 6

u
M ONLINE STORE

)

I IIIE]

Function Menu (©)

I Attention

S N

e

[ I .
- O Back © I Attention

O

M Processing & Memory | | Attention

I Inl o_

\

If an error occurs on the machine, the error message appears on the screen. Also the Attention indicator on the operation
panel will light up or flash. Refer to the Operation Guide to Clear the error. For details, refer to the Operation Guide on
the Product Library disc.

Si es produeix un error en el dispositiu, es mostrara el missatge d'error a la pantalla. També s'il-luminara o parpellejara
l'indicador "Attention" (Alerta) al tauler d'operacions. Consulteu la Guia de funcionament per esborrar I'error. Per obtenir
més informacio, consulteu la Manual d'instruccions al disc Biblioteca del producte.

Pokud v zafizeni dojde k chybé&, na obrazovce se objevi chybové hlaseni. Indikator Attention na ovladacim panelu se
rozsviti nebo bude blikat. Pro odstranéni chyby se fidte navodem k obsluze na disku Product Library.

Hvis der opstar fejl pa maskinen, vises fejlmeddelelsen pa skaermen. Samtidig vil Attention-lampen pa betjeningspanelet
lyse eller blinke. Se betjeningsguiden for at slette fejlen. Se Betjeningsvejledning pa Product Library disken for yderligere
information.

Falls ein Geratefehler auftritt, erscheint eine Fehlermeldung in der Anzeige. AulRerdem leuchtet oder blinkt die LED
"Warnung" auf dem Bedienfeld. Lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, um den Fehler zu beseitigen. Weitere
Details finden Sie in der Bedienungsanleitung auf dem Product Library Datentrager.

Av TTpaypaToTroinBei o@AApa 0To unXdvnua, To Yrivupa Tou o@AaApaTog epgavicetal otnv 08évn. ETriong, n evOEIKTIKN
Auyvia Attention otov Mivaka Agitoupyiag Ba avdwel i Ba avaBoofrioel. AvatpégTte oTo Eyxeipidio Xpriong yia va
OlopBwaeTe To oQdaAua. MNa AeTrrouépeleg, avaTpéEte aTo Eyxelpidio Xpriong atov dioko Product Library.

Si se produce un error en la maquina, el mensaje de error aparecera en la pantalla. Ademas, el indicador Atencién del
panel de controles se iluminara o parpadeara. Consulte la Guia de uso para borrar el error. Para obtener mas
informacion, consulte la Guia de uso que esta disponible en el disco Product Library.

Jos koneessa on vikatila, ruudulle iimestyy vikailmoitus. My&s toimintapaneelin Attention -indikaattori syttyy tai vilkkuu.
Katso Toimintaoppaasta, kuinka vikatila poistetaan. Loydat yksityiskohtaiset tiedot Tuotekirjastolevyn Kayttbopas.

Si une erreur se produit sur la machine, le message d'erreur s'affiche sur I'écran. De plus, le voyant Attention s'allume ou
clignote sur le panneau de commande. Se reporter au manuel d'utilisation pour effacer I'erreur. Pour plus de détails, se
reporter au manuel d'utilisation sur le disque Product Library.

Ha hiba toérténik a késziléken, egy hibaiizenet jelenik meg a képernydén. Emellett az Attention jelz6fény is vilagit vagy
villog a kezelépanelen. A hiba megsziintetéséhez lasd a hasznalati utmutatét. Részletekért 1asd a Product Library
lemezen 1évd Hasznalati tmutaté.

Se sulla macchina si verifica un errore, sullo schermo viene visualizzato un messaggio di errore. Inoltre, l'indicatore
Attenzione del pannello comandi si illumina oppure lampeggia. Per eliminare I'errore, consultare la Guida alle funzioni.
Per i dettagli, vedere la Guida alle funzioni, reperibile sul disco Product Library.

Als er een fout optreedt op het apparaat, dan verschijnt de foutmelding op het scherm. Bovendien gaat ook het Opgelet-
indicatorlampje op het bedieningspaneel branden of knipperen. Raadpleeg de Gebruikershandleiding om de fout te
wissen. Voor meer informatie, raadpleeg de Gebruikershandleiding op de Product Library schijf.
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Hvis det oppstar en feil pa maskinen, vises feilmeldingen pa skjermen. Ogsa "Atenntion"-indikatoren pa betjeningspan-
elet vil tennes eller begynne & blinke. Se brukerveiledningen for a fierne feilen. For detaljer, se Operatgrhandbok i
produktbiblioteket.

Jezeli na urzadzeniu wystgpi btad, na wyswietlaczu zostanie wyswietlony komunikat o btedzie. Btad jest sygnalizowany
tez zaswieceniem sie lub miganiem wskaznika Attention na panelu operacyjnym. Aby skasowac¢ btad, postepuj zgodnie z
instrukcjg obstugi. Wiecej informacji mozna znalez¢ w Podrecznik obstugi znajdujacej sie na dysku Product Library.

Se ocorrer um erro na maquina, a mensagem de erro aparece na tela. Também o indicador Ateng&o no painel de
operagao vai acender ou piscar. Consulte o Guia de Operagao para corrigir o erro. Para obter detalhes, consulte o Guia
de Operacao no disco Biblioteca do Produto.

Se ocorrer um erro na maquina, a mensagem de erro surge no ecra. Além disso, o indicador "Ateng&o" no painel de
operagdes ird acender ou piscar. Consulte o Guia de Funcionamento para Limpar o erro. Para mais informagdes
consulte o Guia de Uso no disco da Biblioteca de Produtos.

Daca apare o eroare la aparat, mesajul de eroare apare pe ecran. De asemenea, indicatorul Attention de pe panoul de
operare se va lumina sau va clipi. Consultati Ghidul de Operare pentru a rezolva eroarea. Pentru detalii, consultati Ghid
de operare de pe discul Product Library.

Ecnun B pabote annapata npousoLuna owmbka, Ha akpaHe nosBuTcs coobLueHne o6 owmnbke. Takke Oyaer cBeTUTLCA
Unu Muratb MHAMKaTop BHMMaHne Ha naHenu ynpaeneHus. Mo noBoay c6poca owmnbkn cM. pyKoBOACTBO MO
akcnnyatauun. lononHutenbHasa nHgopmaums npueegeHa B PykoBogcTee no akcnnyaTtauun Ha aucke Product Library.

Om ett fel uppstar pa maskinen, visas felmeddelandet pa skarmen. Aven "Attention"-indikatorn pa kontrollpanelen tands
eller blinkar. Hanvisning ges till anvdndarmanualen for information om hur man tar bort felet. For ytterligare detaljer,
konsultera Bruksanvisning som finns pa skivan Product Library.

Makinede bir hata meydana gelirse, hata mesaji ekranda gérintulenir. Ayrica ¢alistirma panelindeki Attention géstergesi

yanip s6ner veya yanik kalir. Hatayi temizlemek igin Calistirma Kilavuzuna bakin. Ayrintilar i¢in, Product Library

DVD'sindeki Calistirma Kilavuzuna bakiniz.

Ladll e palaill Juiill Qs aal ) e s o Jsrdill) 35l e Attention sbise eoia Sl 480N e Uaddl 1y jedad Gleadl b Uad &gon A 8
.Product Library u=_ e dadill Jis pal ) cJpaldi e Jpasll

36

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



I Clear Paper Jam

© —
= lie——] [T
]
(F] o
®
D ﬁgﬁ
h@ﬁ
ﬁOﬁ

37

hv https://tm.by

MHTepHeT-MaFa3I/IH



38

'|;|V| h v https://tm.by

uuuuuuuuuuu V‘HTepHeT-Ma rasviH



39

'|;|V| h v https://tm.by

uuuuuuuuuuu V‘HTepHeT-Ma rasviH



40

'LlVl b v https://tm.by

uuuuuuuuuuu NHTepHeT-marasuH



41

'|;|V| h v https://tm.by

uuuuuuuuuuu NHTepHeT-marasuH



42

'|;|V| h v https://tm.by

uuuuuuuuuuu NHTepHeT-marasuH



43

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



44

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

LVby



45

'|;|V| h v https://tm.by

uuuuuuuuuuu NHTepHeT-marasuH



46

https://tm.by
|/|HTepHeT-MaF83I/IH

LVby



QUALITY
CERTIFICATE

This machine hes passed
all quality controls and
final inspection

~_

T IVI h v https://tm.by

K LINE 8TOR NHTepHeT-marasuH



2016.7
302545601002

i
] KYOCERT RS

Document Solutions

1002

'L|V| b v https://tm.by

uuuuuuuuuuu NHTepHeT-marasuH





